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Fornitura

1 Fornitura
1× Attuatore per serratura, pro
4 da 1,5 V LR6/Mignon/AA
1 pad bi-adesivo
1 magnete per porta
Istruzioni per l'uso

2 Indicazioni su queste
istruzioni

Leggere attentamente queste istruzioni
prima di mettere in funzione il dispositivo
Homematic IP. Conservare questo ma-
nuale per future consultazioni. Se si affi-
da l’utilizzo dell’apparecchio ad altre per-
sone, consegnare anche queste istruzio-
ni per l’uso.

Simboli utilizzati

Nei punti con questo simbolo viene
segnalato un pericolo.

Questo paragrafo contiene altre in-
formazioni importanti.

3 Indicazioni di pericolo
Si declina qualsiasi responsabilità
per danni causati da utilizzo impro-
prio, impiego non conforme alle di-
sposizioni o mancata osservanza
delle indicazioni di pericolo. In tali
casi decade il diritto alla garanzia. Si
declina qualsiasi responsabilità per
danni conseguenti.

Non utilizzare l'apparecchio in pre-
senza di danni visibili o di un guasto
funzionale. In caso di dubbi far con-
trollare l'apparecchio da un tecnico
specializzato e qualificato.

Per ragioni di sicurezza o di omo-
logazione (CE) non sono ammesse
modifiche costruttive o di altro ge-
nere del prodotto.

L'apparecchio non è un giocatto-
lo, evitare pertanto che bambini ne
facciano un tale uso.

Le pellicole e i sacchetti di plastica,
le parti di polistirolo, ecc. possono
essere fonte di pericolo per i bam-
bini. Tenere il materiale d'imballag-
gio fuori dalla portata dei bambini e
smaltirlo immediatamente.

Fare attenzione alla sostituzione
delle batterie/batterie ricaricabili in
modo appropriato. Sostituire lebat-
terie/batterie ricaricabili solo con
altre dello stesso tipo o equivalen-
ti. Non gettare nel fuoco le batte-
rie/batterie ricaricabili. Non espor-
re a un calore eccessivo le batte-
rie/batterie ricaricabili. Non mette-
re in cortocircuito lebatterie/batterie
ricaricabili. Rischio di esplosione!

Le batterie/batterie ricaricabili non
ermetiche o danneggiate possono
causare ustioni se entrano in con-
tatto con la pelle. Indossare guan-
ti protettivi adatti quando si ma-
neggiano o si sostituiscono batte-
rie/batterie ricaricabili danneggiate
o non ermetiche. Evitare il contat-
to con i liquidi fuoriusciti. In caso di
contatto con la pelle sciacquare con
acqua abbondante.
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Indicazioni di pericolo

Non aprire l’apparecchio. Fatta ec-
cezione per un'eventuale sostituzio-
ne delle batterie/batterie ricaricabi-
li, questo apparecchio non richiede
manutenzione. Le riparazioni devo-
no essere eseguite solo da elettrici-
sti specializzati.

Evitare di esporre l'apparecchio a
umidità, vibrazioni, radiazioni conti-
nue del sole o di altre fonti di calo-
re, freddo eccessivo e a sollecitazio-
ni meccaniche. Mettere in funzione
l’apparecchio solo in luoghi chiusi.

Pulire l'apparecchio solo con un
panno morbido, asciutto e privo di
pelucchi. Per rimuovere tracce di
sporco tenaci si può inumidire leg-
germente il panno con acqua tiepi-
da. Per la pulizia non utilizzare de-
tergenti a base di solventi poiché
potrebbero danneggiare le parti in
plastica e le scritte sull'apparecchio.
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Informazioni generali sul sistema

4 Informazioni generali sul
sistema

Questo apparecchio fa parte del si-
stema Homematic IP Smart Home e
comunica tramite il protocollo radio
Homematic IP.  Tutti gli apparecchi del
sistema possono essere configurati co-
modamente e singolarmente trami-
te app Homematic IP. Per il funziona-
mento è richiesto il collegamento a un
Homematic IP Access Point o a una cen-
trale. Informazioni dettagliate sul sistema
e sulla combinazione con altri dispositi-
vi Homematic IP sono disponibili nel ma-
nuale dell’utente Homematic IP.  Manua-
le d'impiego.

Tutta la documentazione tecnica e
gli aggiornamenti sono disponibili su 
www.homematic-ip.com.

5 Funzioni e vista d'insieme
dell'apparecchio

L'attuatore per serratura Homematic IP,
pro consente di sbloccare, chiudere a
chiave e aprire le porte con serratura a
cilindro. La chiave inserita nella serratura
o l’asse del cilindro a pomolo (necessario
accessorio) vengono ruotati dall’attuato-
re per serratura e pertanto il meccanismo
di chiusura a chiave e sblocco della por-
ta funziona allo stesso modo di quando
la porta viene chiusa normalmente.

L’attuatore per serratura è universale e
utilizzabile per tutte le porte con cilin-
dri di chiusura standard con funzione di
emergenza e pericolo o cilindro a po-
molo. La porta può essere comodamen-
te chiusa a chiave/sbloccata dall’interno
e dall’esterno utilizzando Homematic IP
App gratuita oppure tramite un apparec-
chio Homematic IP collegato, ad es. un
telecomando Homematic IP. Dall'inter-

no l'attuatore per serratura può essere
comandato direttamente sull'apparec-
chio tramite la manopola per situazioni
di emergenza o attraverso il tasto di si-
stema. L'assegnazione delle funzioni del
tasto di sistema è configurabile indivi-
dualmente.

La app permette anche di effettuare la
programmazione e visualizzare lo sta-
to attuale della porta. Inoltre consente di
controllare in modo ottimale l’ingresso e
di chiudere comodamente la porta tra-
mite temporizzatore con programmi set-
timanali flessibili e profili di accesso per-
sonalizzati. Questo dispositivo funziona
con alimentazione a batteria. Non è ne-
cessario, quindi, l’allaccio alla rete elettri-
ca nei pressi della porta.

Le operazioni di montaggio non danneg-
giano l’anta della porta. Tuttavia, sono
presenti fori di fissaggio supplementari
per avvitare il dispositivo alla guarnitura
interna o all’anta della porta.

Vista d'insieme dell'apparecchio

A) Tasto di sistema (LED dell’appa-
recchio)

B) Manopola per azionamento d'e-
mergenza

C) Vano batterie
D) Adattatore a chiave
E) Piastra di montaggio
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Messa in funzione
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Figura 1

6 Messa in funzione
6.1 Requisiti della porta e del cilindro

di chiusura
Requisiti della porta

L'apparecchio può essere impiegato so-
lo con porte in cui le serrature e i chiavi-
stelli scorrono e non rimangono bloccati.

Le porte in cui le serrature funzio-
nano solo se si spinge, tira, solleva,
abbassa o si «forza» la porta, non
sono adatte per l'impiego con l'ap-
parecchio.

Tenere presente che le porte in le-
gno possono deformarsi in determi-
nate condizioni climatiche e pertan-
to non sono adatte alla chiusura a
chiave e allo sblocco con l'apparec-
chio. La potenza dell'apparecchio
potrebbe non essere sufficiente per
azionare correttamente il chiavistel-
lo della serratura di una porta defor-
mata.

Prima di utilizzare l'apparecchio assicu-
rarsi che sia possibile chiudere a chia-
ve/sbloccare facilmente la serratura del-
la porta in qualsiasi situazione climatica
sul posto. Lo si può verificare chiuden-

do e aprendo la serratura con un sempli-
ce giro di chiave e senza toccare la ma-
niglia. Regolare eventualmente le cernie-
re della porta e/o la bocchetta nel tela-
io della porta, in modo che il blocco e lo
sblocco avvengano facilmente come già
descritto per la chiave. Per poter utilizza-
re la funzione di apertura porta, le guar-
nizioni della porta devono essere intat-
te e permettere alla porta di aprirsi facil-
mente in modo autonomo grazie alla lo-
ro espansione dopo il completo sblocco
della serratura.

Requisiti per il cilindro di chiusura

L'apparecchio viene montato diretta-
mente sul cilindro di chiusura della por-
ta, che viene azionato tramite la chiave
inserita nella serratura. Il cilindro di chiu-
sura deve pertanto essere dimensionato
in modo che dal lato interno della porta
sporga di 0–9 mm dalla guarnitura inter-
na della porta. Per il montaggio con ci-
lindro a pomolo vd. Adattatore per po-
moli, pagina 11

0–9 mm

Figura 2

Determinare le misure del cilindro di
chiusura necessario.
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Messa in funzione

BA
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Figura 3

Per la scelta del cilindro di chiusura so-
no determinanti la misura esterna (A) e
la misura interna (B) del cilindro. La mi-
surazione va effettuata sempre dai la-
ti esterni del cilindro di chiusura, com-
presa la guarnitura porta, fino alla vite di
fissaggio. Dopo avere stabilito la misu-
ra esterna e interna del cilindro di chiu-
sura, assicurarsi che vi sia una sporgen-
za di 0–9 mm della misura interna per
il montaggio dell’apparecchio. In caso
contrario, aggiungere 0–9 mm alla mi-
sura interna per trovare la misura stan-
dard adatta.

Esempio:

Viene calcolata una misura esterna di
40 mm e anche una misura interna di
40 mm. Si tratta quindi di un cilindro
40/40. Per potere montare l'apparec-
chio è necessaria la misura standard suc-
cessiva disponibile, ovvero un cilindro
40/50. Così il cilindro sporge all'interno
di 10 mm.

Se il cilindro di chiusura non sod-
disfa i requisiti di montaggio, de-
ve essere sostituito. Fare in modo
di utilizzare esclusivamente cilindri
di chiusura con funzione di emer-
genza e di pericolo, in cui anche la
chiave viene ruotata internamen-
te in modo sincrono. Questo è in-
dispensabile per poter trasmettere
correttamente la trasmissione.

6.2 Montaggio

Leggere interamente questo para-
grafo prima di iniziare il montaggio.

La procedura guidata di montaggio
può essere riaperta in qualsiasi mo-
mento tramite l’Homematic IP App.

Tenere presente che dopo la prima
messa in funzione occorre eseguire
innanzitutto la funzione «Apri», af-
finché l'apparecchio possa associare
la propria posizione attuale.

Per montare l'apparecchio, procedere
come segue:

• Accorciare la chiave in modo che
sporga di min. 5 mm (misurati dal
cilindro di chiusura) e max. 14 mm
(misurati dalla superficie attorno al
cilindro di chiusura).
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Messa in funzione

min.
5 mm

max.
14 mm

Figura 4

Montaggio con adesivo

Questo tipo di montaggio è possibile con
sporgenza del cilindro di 0–9 mm.

• Incollare il pad adesivo sulla porta.

Figura 5

• Incollare la piastra di montaggio sul
pad adesivo.

Figura 6

• Posizionare il dispositivo sulla pia-
stra di montaggio.

click

Figura 7

Montaggio con viti della rosetta ovale o
della placca

Questo tipo di montaggio è possibile con
sporgenza del cilindro di 0–9 mm.

• Rimuovere la rosetta ovale / la plac-
ca della porta.

– Solo per la placca: montare una
mezza maniglia adatta.

• Posizionare la piastra di montaggio
sulla porta.

1

Figura 8

1 Fori per viti per una rosetta ovale o
una placca

• Per montare la piastra di montag-
gio sulla porta, avvitare le viti nei fori
adatti.
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Messa in funzione

• Posizionare il dispositivo sulla pia-
stra di montaggio.

click

Figura 9

Montaggio con viti della rosetta tonda

Questo tipo di montaggio è possibile con
sporgenza del cilindro di 0–9 mm.

• Rimuovere la rosetta tonda della
porta.

• Applicare sulla porta l'adattatore per
rosette tonde (HmIP-ADA-DLP-R,
HmIP-ADA-DLP-RA).

• Montare l'adattatore con le viti della
rosetta tonda smontata.

• Orientare l'adattatore in modo da
potere montare l'apparecchio dirit-
to.

Figura 10

• Montare la piastra dell'adattatore
sull'adattatore per rosette tonde.

Figura 11

• Con le viti in dotazione montare la
piastra di montaggio sull'adattatore
per rosette tonde.

Figura 12

• Posizionare il dispositivo sulla pia-
stra di montaggio.

click

Figura 13
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Messa in funzione

Montaggio con morsetti

Questo tipo di montaggio è possibile con
sporgenza del cilindro di 3–9 mm.

• Posizionare la piastra di montaggio
sulla porta.

• Con la chiave a brugola fissare la
piastra di montaggio al cilindro di
chiusura.

Figura 14: Stringere saldamente la vite

• Posizionare il dispositivo sulla pia-
stra di montaggio.

click

Figura 15

Montaggio del vano batterie (esempio
con placca)

• Inserire la batteria/le batterie (4× 1,5
V LR6/Mignon/AA, 4× 1,2 V HR6/Mi-
gnon/AA) con la polarità corretta
secondo i contrassegni.

• Inserire il vano batterie.

Figura 16

• Avvitare il vano batterie con la chia-
ve esagonale.

Figura 17

6.3 Montaggio del magnete della porta

Il magnete serve per il rilevamento del-
lo stato della porta (aperta/chiusa). Con-
sente la chiusura a chiave automatica
della porta dopo che è stata chiusa.

Per montare il magnete della porta pro-
cedere nel modo seguente:

• Verificare se la serratura della porta
è posizionata dal lato sinistro o de-
stro

• Montare il magnete della porta in
modo che l'intaglio del magnete sia
allineato orizzontalmente al bordo
inferiore dell'attuatore per serratu-
ra. L'intaglio deve essere rivolto ver-
so l’interno della stanza.
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Messa in funzione

Figura 18

6.4 Adattatore per pomoli

Se la porta è dotata di cilindro a pomolo
(lato esterno chiave, lato interno pomello
girevole), al posto della chiave è possibile
utilizzare un adattatore (accessorio: per il
codice articolo vedere sotto) per i cilindri
a pomolo più diffusi.

Art. n. Cilindro a pomolo

162765A1 Abus, Cisa, Bricard, Axa,
Iseo

162775A1 BKS

162778A1 EVVA, CES

162783A1 DormaKaba

162786A1 Winkhaus, DOM

162789A1 Keso

• Montare l'adattatore per pomoli
sull'asse del cilindro a pomolo (atte-
nersi alle istruzioni allegate all'adat-
tatore per pomoli).

• Montare l'attuatore per serratura vd.
Montaggio, pagina 7.

6.5 Inizializzazione a una centralina

Leggere fino alla fine questo para-
grafo prima di avviare l'inizializza-
zione.

Impostare la centralina
Homematic IP tramite l'app
Homematic IP per poter utilizzare
gli apparecchi Homematic IP nel si-
stema. Informazioni complete so-
no riportate nelle istruzioni per l'uso
della centralina.

Per accoppiare l'apparecchio alla propria
centralina:

• Aprire la Homematic IP App.

• Dalla schermata iniziale cliccare su
Altro.

• Cliccare su Accoppiamento
dell’apparecchio.

• La modalità Inizializzazione è attiva
per 3 minuti.

La modalità di inizializzazione può
essere avviata manualmente per al-
tri 3 minuti premendo brevemente il
tasto di sistema.

Figura 19

Il tipo del tasto di sistema dipende
dal dispositivo. Ulteriori informazio-
ni sono disponibili nella panoramica
dei dispositivi.

• L'apparecchio compare automati-
camente nella app Homematic IP.
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Messa in funzione

• Digitare nell’app le ultime quat-
tro cifre del numero dell’apparec-
chio (SGTIN) oppure eseguire una
scansione del codice QR. Il numero
dell'apparecchio è riportato nell'eti-
chetta adesiva inclusa nella fornitu-
ra o direttamente sull'apparecchio.

• Attendere che la procedura di ini-
zializzazione sia conclusa.

• Per confermare l’avvenuto accop-
piamento, il LED dell’apparecchio
diventa verde.

• L'apparecchio è pronto per l’uso.

Se il LED dell'apparecchio si ac-
cende con luce rossa riprovare
la procedura Codici lampeggio,
pagina 16.

• Seguire le istruzioni nella app
Homematic IP.

7 Modalità d’uso
Dopo la messa in funzione sono disponi-
bili semplici funzioni di comando diretta-
mente sull'apparecchio:

• Tasto di sistema: con una breve
pressione del tasto di sistema l'ap-
parecchio chiude a chiave/sblocca
la porta in modalità «Toggle».

Funzionamento di emergenza

Ci sono due modi per sbloccare/chiude-
re a chiave manualmente la serratura:

• Manopola: in stato a riposo l'attua-
tore è disinnestato, ovvero l’ingra-
naggio si muove liberamente. Gi-
rando la manopola dell'apparecchio
si può sbloccare/chiudere a chiave
manualmente la serratura e anche
aprire la porta. L'apparecchio deve
però trovarsi in stato a riposo (mo-
tore non attivato).

• Chiave: se si utilizza un cilindro di
chiusura con funzione di emergen-
za e pericolo, la serratura può es-
sere sbloccata, chiusa a chiave o
aperta dall'esterno con una chia-
ve. L'apparecchio deve trovarsi nello
stato a riposo (motore non attivato).

Se l'apparecchio è stato accoppiato a
una centralina Homematic IP, nelle im-
postazioni dell'apparecchio sono dispo-
nibili ulteriori configurazioni. Apportare
le necessarie modifiche direttamente in
Homematic IP App:

• Blocco comandi: Se è attivo il bloc-
co comandi, per comandare l’appa-
recchio non si possono più utilizza-
re i tasti. Comunque si può utilizza-
re la manopola per il comando ma-
nuale.

– Attivare

– Disattivare

– Con profilo orario

• Ritardo segnalazione: configurare il
ritardo segnalazione.

– 0 s

– ...

– 60 s

• Orari per la chiusura a chiave e lo
sblocco: per l'apparecchio è possi-
bile impostare gli orari ai quali effet-
tuare automaticamente le operazio-
ni di chiusura a chiave/sblocco.

12



Modalità d’uso

• Auto Relock e modalità silenzio-
sa:specificare se e quando l'attua-
tore per serratura deve chiudere a
chiave automaticamente o muover-
si più lentamente in modo da essere
particolarmente silenzioso.

Chiusura a chiave alla chiusura del-
la porta
– On

– Off

Auto Relock attivo dopo il timeout
– On: 1–30 minuti

– Off

Funzionamento silenzioso
– On

– Off

Modalità silenziosa solo per i per-
corsi temporizzati o Auto Relock
– On

– Off

Configurare il programma settima-
nale per Auto Relock e modalità si-
lenziosa.

• Chiusura a chiave sicura: assegnare
un contatto per finestre e porta alla
stessa stanza per ricevere una noti-
fica se l'apparecchio ha effettuato la
chiusura a chiave con porta aperta.

• Sensore di stato della porta: spe-
cificare se il sensore interno deve
essere utilizzato per rilevare le por-
te aperte o chiuse. Se si desidera
utilizzare il sensore interno di stato
della porta, è necessaria la calibra-
zione nel passaggio successivo.

– La porta si apre verso l'interno

– La porta si apre verso l'esterno

• Direzione di chiusura: seleziona-
re il lato sul quale si trova la serra-
tura della porta osservando la porta
dall’interno.

• Maniglia sul lato esterno della por-
ta selezionare la maniglia monta-
ta sul lato esterno della porta. Con
l’opzione \«Pomello\», all’apertu-
ra la porta viene completamente
sbloccata e lo scrocco della serra-
tura si ritrae per consentire alla por-
ta di aprirsi. Con l’opzione \«Ma-
niglia\» la porta viene solamente
sbloccata mentre lo scrocco non si
ritrae.

• Posizione neutra. inserire la chiave
nel cilindro di chiusura. Indicare la
posizione che consente di inserire o
di estrarre la chiave quando il cilin-
dro non è bloccato.

– Verticale

– Orizzontale

• Mandate: selezionare il numero di
mandate necessarie per chiudere
completamente a chiave la porta.

– 1–3

• Tempo di fermo all’apertura: sele-
zionare per quanto tempo lo scroc-
co della serratura deve rimanere re-
tratto all'apertura della porta.

– Standard (solo apertura)

– Lungo (3 s)

– Extra lungo (5 s)

• Tasto interno dell'apparecchio:
definire come deve reagire il tasto
sull'apparecchio alle pressioni brevi
e lunghe.

Breve pressione del tasto
– Bloccaggio e sbloccaggio

– Chiudi a chiave

– Sblocca

– Apri

– Nessuna azione

Lunga pressione del tasto
– Bloccaggio e sbloccaggio

13



Risoluzione dei guasti

– Chiudi a chiave

– Sblocca

– Apri

– Nessuna azione

• Notifica di porta aperta: attivare
questa funzione per ricevere un av-
viso se la porta rimane aperta per
troppo tempo.

• Sensore di posizione e vibrazione:
definire se si desidera essere avvisa-
ti in caso di cambiamento di posi-
zione o di vibrazioni. L'allarme viene
attivato quando con modalità di al-
larme attiva.

Rilevamento della posizione
– 10–45°

Rilevamento delle vibrazioni
– 1–100%

• Azione allo sblocco: definire l'azio-
ne di allarme da eseguire.

– Nessuna azione

– Disattivazione: quando la porta
viene sbloccata, il sensore della
serratura disattiva la modalità Al-
larme.

– Attivazione allarme: quando la
porta viene sbloccata con la mo-
dalità Allarme attivata, il sensore
della serratura attiva un allarme.

• Ampiezza dell’angolo per l’arre-
sto di fine corsa «Chiusura a chia-
ve»: qui si può regolare l’ampiezza
dell’angolo per l’arresto meccanico
di fine corsa della chiave, partendo
dalla posizione neutra “Chiusura a
chiave” verso la posizione di «Chiu-
sura» per il sistema di rilevamento di
stato della serratura.

• Ampiezza dell’angolo per l’arre-
sto di fine corsa «Sblocco»: qui si
può regolare l’ampiezza dell’angolo
per l’arresto meccanico di fine cor-
sa della chiave, partendo dalla posi-
zione neutra “Sblocco” verso la po-
sizione di «Apertura» per il sistema
di rilevamento di stato della serratu-
ra.

• Feedback acustico: attivare o di-
sattivare il feedback acustico do-
po ogni sblocco/chiusura a chiave.
Il segnale acustico resta attivo se la
tensione delle batterie è ridotta.

8 Risoluzione dei guasti
8.1 Comando non confermato

Se almeno un ricevitore non conferma
un comando, alla fine della trasmissione
difettosa è acceso il LED rosso. La cau-
sa della trasmissione difettosa potrebbe
essere un disturbo radio vd. Informazio-
ni generali sul funzionamento via radio,
pagina 17. La trasmissione difettosa
può essere dovuta a:

• ricevitore non raggiungibile

• ricevitore che non può eseguire un
comando (interruzione di carico,
blocco meccanico, ecc.)

• ricevitore difettoso

8.2 Duty Cycle

Il Duty Cycle indica un limite disciplina-
to dalla legge e applicato al tempo di tra-
smissione degli apparecchi nella gamma
868 MHz. Lo scopo di questa regolazio-
ne è di garantire il funzionamento di tut-
ti gli apparecchi che operano nella gam-
ma 868 MHz. Nella gamma di frequenza
868 MHz da noi utilizzata, il tempo mas-
simo di trasmissione di ogni apparecchio
è dell'1% di un'ora (quindi di 36 secondi
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Risoluzione dei guasti

in un'ora). Quando raggiungono il limite
dell'1%, gli apparecchi non possono più
trasmettere fino alla scadenza di questo
limite di tempo. Conformemente a que-
sta direttiva gli apparecchi Homematic IP
vengono sviluppati e prodotti nel rispetto
delle norme al 100 %. 
Nel normale funzionamento di solito non
si raggiunge il duty cycle. Tuttavia, que-
sto potrebbe accadere in casi singoli al-
la messa in esercizio o alla prima instal-
lazione di un sistema a causa di proces-
si di inizializzazione ripetuti o ad alta in-
tensità radio. Un superamento del limite
del ciclo di lavoro viene visualizzato me-
diante un lampeggio lungo del LED ros-
so per tre volte e può manifestarsi con
una funzione momentaneamente assen-
te dell'apparecchio. Trascorso un tempo
breve (max. 1 ora) si ripristina il funziona-
mento dell’apparecchio.
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Risoluzione dei guasti

8.3 Codici lampeggio

Codice lampeggio/ Significato Soluzione

1 luce arancione e 1 luce
verde (dopo l'inserimento
delle batterie)

Visualizzazione di prova Dopo che la visualizzazio-
ne di prova si è spenta, è
possibile proseguire.

Breve lampeggio arancio-
ne (ogni 10 s)

Modalità di accoppiamento
attiva

Digitare nell’app le ulti-
me quattro cifre del nu-
mero dell’apparecchio
(SGTIN) oppure eseguire
una scansione del codice
QR.

Luce arancione lampeg-
giante per breve tempo

Trasferimento dei dati di
configurazione

Attendere che la trasmis-
sione sia conclusa.

Breve lampeggio arancio-
ne (seguito da luce verde
fissa)

Procedura confermata Si può procedere all'utiliz-
zo.

Breve lampeggio arancio-
ne (seguito da luce rossa
fissa)

Procedura non riuscita o
raggiunto limite Duty Cycle

Riprovare vd. Coman-
do non confermato,
pagina 14o vd. Duty Cycle,
pagina 14.

6 lunghi lampeggi rossi Rilevato errore

Possibili errori/avvertenze:
• Rilevato sabotaggio

• Scattato sensore di
posizione/vibrazione

Prestare attenzione alle
indicazioni nell’app o ri-
volgersi a un rivenditore
specializzato.

Luce arancione che lam-
peggia a lungo e per bre-
ve tempo (alternate)

Aggiornamento del soft-
ware dell’apparecchio
(OTAU)

Attendere fino al termine
dell’aggiornamento.
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Ripristino delle impostazioni di fabbrica

9 Ripristino delle impostazioni
di fabbrica
L’utente può ripristinare le imposta-
zioni di fabbrica dell'apparecchio. Se
il dispositivo viene inizializzato con
una centralina, le configurazioni so-
no ripristinate automaticamente. Se
il dispositivo non viene inizializzato
con una centralina, tutte le imposta-
zioni vanno perse.

Per ripristinare le impostazioni di fabbri-
ca dell’apparecchio, procedere come se-
gue:

• Tenere premuto il tasto di sistema
per 4 secondi Fig. 19

• Il LED dell'apparecchio diventa
arancione e inizia a lampeggiare a
rapidamente.

• Rilasciare il tasto di sistema .

• Tenere premuto il tasto di sistema
per 4 s.

• Il LED dell’apparecchio diventa ver-
de.

• Rilasciare il tasto di sistema per
concludere il ripristino delle impo-
stazioni di fabbrica.

L'apparecchio esegue un riavvio.

Se il LED dell'apparecchio si accen-
de con luce rossa riprovare la pro-
cedura Codici lampeggio, pagina 16.

10 Manutenzione e pulizia
L’apparecchio non richiede manu-
tenzione Se è necessario un inter-
vento di manutenzione o riparazio-
ne rivolgersi a un tecnico specializ-
zato.

Pulire l'apparecchio con un panno mor-
bido, pulito, asciutto e privo di pelucchi.

Per rimuovere tracce di sporco tenaci si
può inumidire leggermente il panno con
acqua tiepida. Non usare detergenti che
contengono solventi. Prodotti di questo
tipo potrebbero danneggiare l'alloggia-
mento di plastica e le iscrizioni sull'appa-
recchio.

11 Informazioni generali sul
funzionamento via radio

La trasmissione radio viene attuata su
un canale di trasmissione non esclusivo,
pertanto non è possibile escludere inter-
ferenze. Altre interferenze possono esse-
re causate da processi di commutazione,
da motori elettrici o da apparecchi elet-
trici difettosi.

La portata del segnale all'interno
degli edifici può essere molto diver-
sa da quella all'aria aperta. Oltre alla
potenza di trasmissione e alle pro-
prietà di ricezione del ricevitore, an-
che alcuni fattori climatici come l'u-
midità dell’aria o le condizioni della
struttura sul posto sono importanti
per il segnale.

Dichiarazione di conformità

Con la presente la eQ-3 AG, Maiburger
Str. 29, 26789 Leer, Germania, dichiara
che l’apparecchio radio Homematic IP
HmIP-DLP, HmIP-DLP-A, HmIP-DLP-AS,
HmIP-DLP-WS è conforme alla diret-
tiva 2014/53/UE. Il testo integrale del-
la dichiarazione di conformità UE è di-
sponibile al seguente indirizzo internet: 
www.homematic-ip.com
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Smaltimento

12 Smaltimento
Questo simbolo significa che l’ap-
parecchio e le batterie non vanno
smaltiti con i rifiuti domestici, nel bi-
done dei rifiuti o nel bidone o sac-
co giallo. Ai fini della tutela della sa-
lute e dell’ambiente, per un corretto
smaltimento è necessario conferire
il prodotto, tutte le parti elettroniche
incluse in dotazione e le batterie
presso un centro di raccolta comu-
nale per apparecchi elettrici ed elet-
tronici usati o batterie esauste. An-
che i distributori di apparecchi elet-
trici ed elettronici o di batterie han-
no l'obbligo di ritirare gratuitamen-
te gli apparecchi usati o le batterie
esauste. Con la raccolta differenzia-
ta viene dato un prezioso contribu-
to per il riutilizzo, il riciclaggio e al-
tre forme di recupero di apparec-
chi usati e batterie esauste. L’uten-
te ha il dovere di separare le batterie
e gli accumulatori esausti degli ap-
parecchi elettrici ed elettronici usa-
ti non inclusi al loro interno, dagli
apparecchi stessi, prima di conse-
gnarli presso un punto di raccolta e
a smaltirli separatamente mediante
i punti di raccolta locali. Ricordiamo
espressamente che l’utente finale è
responsabile personalmente della
cancellazione dei dati personali ne-
gli apparecchi elettrici ed elettronici
da smaltire.

Il marchio CE è un contrassegno del
mercato libero, che si rivolge esclu-
sivamente agli enti ufficiali e che
non rappresenta una garanzia delle
caratteristiche del prodotto.

In caso di domande tecniche
sull'apparecchio rivolgersi al proprio
rivenditore specializzato.
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Dati Tecnici

13 Dati Tecnici
Sigla dell’apparecchio HmIP-DLP, HmIP-DLP-A,

HmIP-DLP-AS, HmIP-DLP-WS
Tensione di alimentazione 4 LR6/mignon/AA da 1,5 V, 4 HR6/mi-

gnon/AA da 1,2 V
Durata batterie 1,5 anni (tip.)
Sistema del dispositivo di regolazione e
comando (RC)

Dispositivo elettronico RC integrato

Grado di contaminazione 2
Modalità funzionamento Tipo 1
Grado di protezione IP20
Temperatura ambiente tra -10 e +55 °C
Dimensioni (L x A x P) 43 × 131 × 55 mm
Peso (comprese batterie) 320 g
Categoria software Classe A
Banda di frequenza radio 868,0–868,6 MHz / 869,4–869,65 MHz
Duty Cycle < 1 % per h / < 10 % per h
Categoria ricevitore dispositivo a corto raggio (SRD) cat. 2
Max. potenza di trasmissione radio 10 dBm

Con riserva di modifiche tecniche.
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Download gratuito

dell’app Homematic IP! 

Bevollmächtigter des Herstellers:
Manufacturer’s authorised representative:

eQ-3 AG
Maiburger Straße 29

26789 Leer / GERMANY
www.eQ-3.de
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